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E D I T O R I A L

À la fin de l'année dernière, l’assemblée munici-
pale d'Evilard-Macolin a renouvelé ses autorités. 
Lors de ces élections, il y avait davantage de 
candidat-e-s en lice que de sièges à repourvoir, 
contrairement à un phénomène que l’on 
 observe ailleurs en Suisse. Cela a permis d'offrir 
un choix aux citoyens. Mais cela signifiait aussi 
qu'il y a eu inévitablement des déçus. Au final, 
l'assemblée a réélu tous les conseillers munici-
paux qui se représentaient, signe de la confiance 
que témoignent les citoyens à l’égard de leurs 
autorités.

Même si beaucoup regrettent l’absence d’un 
représentant de Macolin dans ce nouvel exécu-
tif, force est de constater que la diversité est    
de mise avec deux femmes et trois hommes, 
trois francophones et deux alémaniques, mais 
surtout avec un écart de 50 ans entre le plus 
jeune et le plus âgé de nos élus. Des différences 
qui pourront faire la force et l’union de nos 
 autorités. Il reste maintenant à ce Conseil muni-
cipal à répondre aux attentes des électrices   
et des électeurs. Mais le passé a montré qu’il 
savait s’investir dans la vie de la commune avec 
des réussites sur des grands dossiers comme 
l’agrandissement de l’école ou de grands projets 
comme la Fête du village. Il reste encore et  
toujours un sujet au cœur de la vie de notre 
commune: l’aménagement de la place du vil-
lage. La mairesse Madeleine Deckert l’a répété 
lors de la dernière assemblée, ce projet reste 
d’actua lité. À quand une fête pour son inaugu-
ration? La question est posée.
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Arrivée de deux natifs  
de la commune au sein  
du Conseil municipal

N O U V E L L E  C O M P O S I T I O N

En ce début d’année, le Conseil municipal a 
siégé dans sa nouvelle composition. Après 
les élections lors de l’assemblée municipale 
du mois de décembre, les autorités de la 
commune d’Evilard-Macolin ont vu leur 
 visage sensiblement modifié. Si Madeleine 
Deckert reste la mairesse et que Claire-Lise 
Kirchhof tout comme Marcel Liengme ont 
été réélus, deux nouveaux membres ont fait 
leur entrée au sein de l'exécutif du village. 
Fallait-il être né à Evilard pour être élu?  
Tel est en effet le cas de l'alémanique Yannik 
Riesen et du francophone Guy Bärtschi. 
 Portrait de ces deux nouveaux venus.

Y A N N I K  R I E S E N
Âgé de 21 ans, Yannik Riesen est probable-
ment l’un des membres les plus jeunes d’un 
exécutif de la région. Cet étudiant en droit 
est né dans la commune d’Evilard et il y a 
grandi. C’est d’ailleurs l’une des raisons qui 
l’ont poussé à se présenter aux élections. 
«C’est très important pour moi de m’investir 
dans ma commune. Ça me tenait aussi à 
cœur qu’il y ait des jeunes personnes qui 
participent à la vie politique. Ça permet de 
traiter d’autres sujets», souligne le nouveau 
conseiller municipal. «J’ai grandi à Evilard, 
j’y ai fait toute ma scolarité. C’est un peu 
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comme ma maison et je m’y sens comblé», 
explique-t-il. Le fait d’avoir été élu repré-
sente donc beaucoup pour lui: «J’étais scep-
tique parce que je me demandais si les ci-
toyens ne me trouveraient pas trop jeune. 
Mais il semble heureusement que ça n’a pas 
été le cas. Je suis très content et en même 
temps très touché d’avoir reçu une telle 
marque de confiance». Il devra maintenant 
être en mesure de répondre aux attentes de 
ses électeurs. Mais ce défi ne lui fait pas 
peur. Son jeune âge lui permettra au 
contraire de faire souffler un vent de fraî-
cheur au sein du Conseil municipal.

Yannik Riesen a hérité du Département de   
la formation, de la culture et du sport, une 
attribution qui le satisfait: «Je suis très 
content avec ce département. Les autres  
auraient aussi pu être très intéressants, mais 
je pense qu’il s’agit de celui qui me convient 
le mieux. Peut-être aussi parce qu'il n'y a pas 
si longtemps que j’ai quitté l’école et que   
je suis toujours dans les études. En plus, le 
sport constitue une partie très importante 
de ma vie». Et lorsqu’on lui demande s’il a 
déjà des idées en tête concernant ces nou-
velles attributions, la réponse est claire: «Bien 
sûr que j’ai déjà beaucoup d’idées. Je pense 
que dans le domaine de l’école, beaucoup  
de choses peuvent être faites. Et de nouvelles 
manifestations, projets ou offres de loisirs 
pourraient aussi voir le jour», conclut-il.

G U Y  B Ä R T S C H I
La candidature de Guy Bärtschi au poste de 
conseiller municipal était la suite logique 
d’un investissement depuis des années dans 
la vie politique et sociale de sa commune. «Ce 
poste de conseiller municipal est pour moi un 
aboutissement par le fait que je me suis mis 
à disposition de la commune depuis de nom-
breuses années», explique ce sexagénaire 
d’Evilard. Guy Bärtschi a ainsi fait partie des 
sapeurs-pompiers durant 38 ans et a été 
membre notamment de la commission des 
immeubles durant 27 ans. Et depuis le 1er juin 
2018, il est aussi, avec Madeleine Deckert,   
l’un des représentants de la commune au  
sein  du Conseil des affaires francophones  
de l’arrondissement Biel/Bienne, le CAF.
C’est donc sans surprise que Guy Bärtschi   
a décidé de se présenter aux élections  
communales même s'il a longtemps hésité 
à franchir le pas. « J’y ai toujours renoncé 
pour des raisons professionnelles. Il n’est 
malheureusement pas possible, à mon avis, 
de mener en parallèle une carrière profes-
sionnelle et un mandat de conseiller muni-
cipal. Arrivant à la retraite, je pense avoir 
maintenant du temps à disposition».
Et être élu représente beaucoup pour lui. 
«Je suis très content d’avoir été élu et très 
motivé pour le futur», déclare ce passionné 
de sport. «J’espère maintenant pouvoir 
 remplir mon mandat au plus près de ma 
conscience», ajoute-t-il.

Guy Bärtschi est très content du départe-
ment dont il a hérité, celui de la construction, 
du trafic et de l'énergie. «C’est un départe-
ment qui touche à beaucoup de domaines 
dans la commune», explique-t-il. «La direc-
tion de ce dicastère doit être très captivante». 
Mais la première chose qu’il va faire, c’est voir 
comment il fonctionne. «Il n’est pas question 
de tout révolutionner». Et les challenges qui 
accompagnent cette fonction ne lui font   
pas peur. Et il pourra toujours compter sur  
le soutien de sa femme, de ses deux enfants 
et de sa petite-fille.

U N  V E N T  D E  C H A N G E M E N T  S O U F F L E 
A U  S E I N  D U  C O N S E I L  M U N I C I PA L
Durant la prochaine législature Madeleine 
Deckert reste la mairesse et est en charge 
du Département de la mairie et de la sécu-
rité publique. Marcel Liengme reste vice-
maire et en charge du Département des 
 finances et des immeubles. Claire-Lise 
 Kirchhof s’occupera dorénavant du Dépar-
tement social et santé. Guy Bärtschi dirigera 
le Département des constructions, du trafic 
et de l’énergie et Yannik Riesen de celui de 
la formation, culture et sport.

L É A  H O FMA N N  : :

Guy BärtschiYannik Riesen
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Jubilé de M. Pierre Geissbühler
2 0  A N N É E S  D E  S E R V I C E

Il y a 20 ans, le 15 novembre 1998, muni 
d’un CFC de maçon et d’un brevet fédéral 
de «contremaître du bâtiment et du génie 
civil», M. Pierre Geissbühler a pris ses 
 fonctions dans le domaine du service tech-
nique de la commune municipale d’Evilard. 
En novembre 2001, tout en travaillant pour 
notre commune, il a obtenu le brevet 
 fédéral de «fontainier». A présent, il occupe 
la fonction d’exploitant des installations 

d’eau (fontainier) et du service technique 
des bâtiments communaux.
Connu comme travailleur précis et conscien-
cieux, M. Geissbühler a toujours fait preuve 
d’un engagement sans faille pour le bien   
de la collectivité. Son attitude calme et pon-
dérée et son professionnalisme sont très 
appréciés, aussi bien par ses collègues de 
travail que par les citoyennes et citoyens  
de notre commune. Le conseil municipal 

tient à remercier M. Geissbühler du travail 
accompli et du soutien qu’il nous a apporté 
durant toutes ces années. Nous lui souhai-
tons que le meilleur pour son avenir et 
 espérons pouvoir compter sur lui encore 
longtemps.
 

 

  : :

Nous souhaitons la bienvenue  
à notre nouveau concierge  
de l’école

C O N C I E R G E

Depuis le 1er décembre 2018, M. Milovan 
Davidovic est le nouveau concierge-chef  
de l’école et de la crèche de la commune 
d’Evilard. Il est responsable de la conduite 
de la conciergerie du centre scolaire (net-

toyage et technique). Monsieur Davidovic 
peut être joint au numéro de téléphone fixe 
032 323 77 82, au Natel 076 432 10 28  
ainsi que par courriel à l’adresse électro-
nique davidovic@evilard.ch.

N O U V E A U T É S  F I S C A L E S

D’impôt sur TaxMe online
En remplissant votre déclaration d’impôt 
sur TaxMe online avec BE-Login, vous béné-
ficierez dès 2019 de nouveaux services,  
qui simplifient encore l’établissement et le 
 dépôt de la déclaration en ligne.

Inscription instantanée en toute simplicité 
pour celles et ceux qui n’ont pas encore  de 
compte BE-Login: Il vous suffit de vous mu-
nir de vos identifiants figurant sur la lettre 
annonçant la déclaration d’impôt, ainsi que 
de votre numéro AVS (numéro d’assuré).

Vous pourrez déposer en ligne les justifi-
catifs à fournir pendant que vous remplissez 
votre déclaration. Vous pourrez valider et 
déposer votre déclaration d’impôt en ligne. 
Vous n’avez plus besoin d’envoyer la décla-
ration de validation par courrier postal.

Etablir sa déclaration d’impôt sur TaxMe 
 online avec BE-Login présente donc de 
nombreux avantages.
Par exemple: Vous pouvez établir votre dé-
claration en ligne dès janvier. Vous n’avez 

plus besoin d’attendre la lettre avec vos 
identifiants. Vous avez accès aux services en 
ligne n’importe quand et de n’importe où. 
Vous pouvez consulter à tout moment vos 
bordereaux, taxations, règlements, paie-
ments anticipés, etc. Et vous pouvez égale-
ment déposer des réclamations en ligne.

Pour en savoir plus, rendez-vous sur 
www.taxme.ch.   : :

M A N I F E S T A T I O N S  M U N I C I P A L E S

Assemblée municipale: 
1 7  J U I N  2 0 1 9
0 2  D É C E M B R E  2 0 1 9

Elections et votations: 
1 9  M A I  2 0 1 9 
2 0  O C T O B R E  2 0 1 9 
2 4  N O V E M B R E  2 0 1 9

Expo EvilArt 2019:

0 1 – 1 0  N O V E M B R E  2 0 1 9

Apéro de Nouvel-An: 
J A N V I E R  2 0 2 0
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Au cours de ses séances du 23 octobre 2018 au 22 janvier 2019, le conseil municipal a pris, 

entre autres, les décisions suivantes:

Décisions
C O N S E I L  C O M M U N A L

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  2 3  O C T O B R E  2 0 1 8
Centre du village Evilard
Le conseil municipal vote un crédit addi-
tionnel de CHF 35'000 (coût plafond) pour 
la préparation complète de la demande de 
subventions auprès de la Confédération   
et du canton de Berne concernant la réali-
sation du projet du Centre du village d’Evi-
lard. Afin d’augmenter les chances et de 
garantir une participation maximale des 
autorités fédérales et cantonales, ce dossier 
doit être préparé de manière très détaillée, 
ce qui occasionne un certain travail qui  
doit, entre autres, être effectué par un orga-
nisme externe. Le conseil municipal a déci-
dé d’attribuer le mandat au bureau Weber 
& Brönnimann à Berne.

Mesures provisoires pour la sécurité  
à l’arrêt du bus Kapellenweg à Macolin
Le conseil municipal a décidé de mettre   
en place des mesures provisoires à l’aide  
de marquages et de panneaux de signali-
sation afin de modérer le trafic et améliorer   
la  sécurité à l’arrêt de bus situé au Ka-
pellenweg à Macolin. Un crédit additionnel 
de CHF 5'000 est voté à cet effet. Le mandat 
pour la réalisation des mesures est attribué 
au bureau Dudlerplanung à Bienne.

Terrain d’entraînement  
du FC Evilard à Sonpieu
Des sangliers ont occasionné des dégâts 
importants du terrain d’entraînement du  
FC Evilard à Sonpieu. Les travaux de remise 
en ordre du terrain ne pouvant pas être  
effectués par le service de la voirie, ce man-
dat a été attribué à l’entreprise Lanz Jardin 
SA à Tavannes pour un montant de CHF 
6'462.00.

Renouvellement de la Charte  
du Parc régional Chasseral
Le conseil municipal a décidé de porter un 
intérêt à rejoindre le «Parc régional Chasse-
ral». Si l’assemblée municipale d’Evilard  
valide son adhésion, notre commune pour-

ra adhérer de manière pleine et entière à   
la nouvelle Charte qui entrera en vigueur  
le 1er janvier 2022 et qui aura une validité  
de 10 ans. La participation financière s’élè-
verait à CHF 4.00 / an / habitant-e.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  6  N O V E M B R E  2 0 1 8
Rénovation et extension  
de la crèche municipale
Le conseil municipal approuve les plans   
de rénovation et d’extension de la crèche 
municipale et approuve les plans présen-
tés. Il a décidé de libérer ce projet pour  
la suite de la procédure, à savoir le traite-
ment de la demande de permis de 
construire par la commission de construc-
tion, trafic et énergie, et ensuite la trans-
mission du  dossier complet à la préfecture 
de Bienne.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  2 7  N O V E M B R E  2 0 1 8
Secteur de développement  
Südweg à Macolin
Dans le cadre de la révision des plans d’amé-
nagement locaux, le conseil municipal vote 
pour l’année 2019 un crédit additionnel de 
CHF 75'000 pour la réalisation d’une plani-
fication test pour le secteur de développe-
ment Südweg à Macolin par un bureau 
spécialisé. Les propriétaires fonciers partici-
peront proportionnellement à ce montant. 
Le mandat est attribué au bureau de plani-
fication Bart & Buchhofer Architekten SA à 
Bienne.

Réalisation du cadastre RDPPF
Toutes les communes du canton de Berne 
sont obligées à mettre en œuvre un ca-
dastre des restrictions du droit public à  
la propriété foncière («cadastre RDPPF») 
jusqu’à fin 2019. Le conseil municipal a voté 
un crédit additionnel de CHF 25'000 pour  
la réalisation de ce cadastre pour la com-
mune municipale d’Evilard.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  1 4  D É C E M B R E  2 0 1 8
Pour l’achat d’un nouveau véhicule en 
 faveur du corps des sapeurs-pompiers 
d’Evilard/Macolin, servant au transport  
des personnes et de matériel, le conseil 
 municipal a étudié les offres soumises par 
la commission des sapeurs-pompiers et a 
voté à cet effet un crédit d’engagement de  
CHF 80'000. Le mandat a été attribué à  
l’entreprise Mercedes-Benz Automobil AG  
à Berne.

C O N S E I L  M U N I C I PA L  
D U  2 2  J A N V I E R  2 0 1 9
Commissions permanentes
Le Conseil municipal nomme les membres 
et président-e-s des commissions perma-
nentes de la commune municipale d’Evilard 
pour la législature 2019–2022 (voir aperçu 
respectif ).

Représentant d’Evilard à la Commission 
d’école alémanique de la Ville de Bienne
Le Conseil municipal nomme Yannik Riesen 
membre de la Commission d’école aléma-
nique de la Ville de Bienne pour la législa-
ture 2017–2020, en remplacement d’Ernst 
Zysset.

A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D

C H R I S TO P H E  C H AVA N N E ,  

S E C R É TA I R E  M U N I C I PA L   : :
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Exécutif, assemblée municipale,  
commissions permanentes 

L E S  A U T O R I T É S  M U N I C I P A L E S  D E  L A  L É G I S L A T U R E  2 0 1 9 – 2 0 2 2

P R É S I D E N C E  D E  L’A S S E M B L É E  
M U N I C I PA L E  ( N O M B R E :  2 )
1.  Minger Thomas (langue maternelle: A), 

Evilard; président
2.  Schultz Philipp (F), Evilard;  

vice-président

C O N S E I L  M U N I C I PA L  ( 5 )
1.  Deckert Madeleine (A), Evilard;  

mairesse Mairie et sécurité publique
2.  Liengme Marcel (F), Evilard; vice-maire 

Finances et immeubles
3.  Bärtschi Guy (F), Evilard  

Construction, trafic et énergie
4.  Kirchhof Claire-Lise (F), Evilard  

Social et santé
5.  Riesen Yannik (A), Evilard  

Formation, culture et sport

C O M M I S S I O N  D E  G E S T I O N  ( 5 )
1.  Caspard Ruth (A), Evilard; présidente
2.  Baumann Rolf (A), Evilard
3. Hertig Andreas (A), Evilard
4. Lévy Guy (F), Evilard
5. Mast Frédéric (F), Evilard

C O M M I S S I O N  D E  C O N S T R U C T I O N , 
T R A F I C  E T  É N E R G I E  ( 5 – 7 )
1. Bärtschi Guy (F), Evilard; président
2. Aeschlimann Bernhard (A), Evilard
3. Aufranc Didier (F), Evilard
4. Gerber Dominique (F), Evilard
5. Gerber Lukas (A), Evilard
6. Stampfli Christian (A), Evilard
7. Uhlmann Max (A), Macolin

C O M M I S S I O N  D E S  A F F A I R E S  
S O C I A L E S  ( 5 – 7 )
1.  Kirchhof Claire-Lise (F), Evilard;  

présidente
2. Bachofner François (F), Evilard
3. Kamber Martin (A), Evilard
4. Murbach André (A), Macolin
5. Op de Hipt Silke (A), Evilard
6. Roth Dominique (F), Evilard

C O M M I S S I O N  D E S  I M M E U B L E S  ( 5 )
1.  Liengme Marcel (F), Evilard; président
2. Basile Martino (A), Evilard
3. Caspard Bernard (F), Evilard
4. Hurni Bernard (F), Evilard
5. Molari Andrea (A), Macolin

C O M M I S S I O N  D E S  S P O R T S , 
C U LT U R E  E T  L O I S I R S  ( 5 – 7 )
1.  Riesen Yannik (A), Evilard; président
2. Anker Marie (F), Evilard
3. Hanselmann Erich, (A), Macolin 
4. Hofmann Marie-Noëlle (F), Evilard
5. Stachel Gabrielle (F), Evilard
6.  Winselmann-Adatte Ute (A), Macolin

C O M M I S S I O N  D E S  
S A P E U R S - P O M P I E R S  ( 5 )
1.  Deckert Madeleine (A), Evilard;  

présidente
2. Villars Daniel (A), Evilard; cdt
3.  Hesse Heinrich (A), Macolin; vice-cdt
4.  Geissbühler Eric (F); Evilard; cdt OFSPO
5.  Béguelin Isabelle (A); Evilard; Fourrier  

 

B U R E A U  É L E C T O R A L  
P E R M A N E N T  ( 1 0 – 1 5 )
 1.  Deckert Madeleine (A), Evilard;  

présidente
 2.  Chavanne Christophe (F), Bienne;  

suppléant secrétaire
 3. Cueni Heide (A), Evilard
 4. Heiland Sabrina (A), Evilard
 5. Huber Sabine (A), Macolin
 6. Meylan Anita (A), Macolin
 7. Meylan Pierre (F), Macolin
 8. Müller Gertrud (A), Evilard
 9. Schürch Julia (A), Evilard
10. Stauffer Eva (A), Macolin
11. Tribolet Céline (A), Gals; secrétaire
12.  Zimmermann Nadine (A), Orpond; 

suppléante secrétaire

C O M M I S S I O N  D E  
N AT U R A L I S AT I O N  ( 3 )
1.  Deckert Madeleine (A), Evilard;  

présidente
2. Kirchhof Claire-Lise (F), Evilard  
3.  Chavanne Christophe (F), Bienne;  

secrétaire

L E S  H E U R E S  D E  L A  M A I R E S S E

Avez-vous une question ou une suggestion? La mairesse se tient à disposition pour 
des entretiens individuels. Les heures de la mairesse ont lieu une fois par mois,   
à l’administration municipale. 

Voici les dates jusqu’au mois de juin 2019:
05 mars 2019 de 17h00 à 18h00  
16 avril 2019 de 17h00 à 18h00  
28 mai 2019 de 17h00 à 18h00  
27 juin 2019 de 11h00 à 12h00

Les dates pour le deuxième semestre 2019 seront communiquées en temps voulu.

Il n’est pas nécessaire de s’annoncer. Si, suite à un empêchement, ces dates ne vous 
conviennent pas, vous pouvez vous adresser à l’administration municipale afin de fixer 
un rendez-vous.

 

A D M I N I S T R AT I O N  M U N I C I PA L E  D ’ E V I L A R D   : :
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A P É R O  D U  N O U V E L  A N

Un magnifique buffet préparé par Raphaël Langlade et  

Valentin Jolivet de l’Epicerie.

Les trois rois-mages d’Evilard en cette journée d’épiphanie.

L’œuvre d’art réalisée par toutes les personnes présentes pour cet apéro.

M O D E  D ’ E M P L O I

Pour louer une voiture avec Mobility, 
rien de plus simple. Il suffit de s’ins-
crire, de réserver et de prendre le 
volant!
Si vous n’êtes pas encore inscrit-e et 
souhaitez le faire, il suffit de cliquer  
sur www.mobility.ch ou d’appeler le 
0848 824 812.
Vous pouvez réserver un véhicule  
24 heures sur 24 (sur Internet, avec  
l’application Mobility ou par télé-
phone), ouvrir le véhicule avec votre 
carte Mobility ou votre SwissPass et 
prendre la route. Vous bénéficiez d’une 
flexibilité absolue.
Cf. https://www.mobility.ch/fr/marche- 
a-suivre/mobility-en-bref/

Nouveau concept  
de mobilité

M O B I L I T Y  C A R  S H A R I N G

Depuis 2008, la commune municipale 
 d’Evilard a signé une convention avec 
 l’entreprise Mobility pour la mise en place 
d’une voiture de location dans notre com-
mune. Durant toutes ces années, cette 
convention a fait ses preuves: le kilo métrage 
effectué par les habitantes et habitants de 
notre commune a toujours couvert la 
 garantie déficitaire.

Dernièrement, l’entreprise Mobility nous a 
présenté un nouveau concept et un  
système d’offre entièrement remanié, c’est-
à-dire plus simple, plus transparent et plus 
confortable.

Le nouveau contrat conclu entre la com-
mune et Mobility, entré en vigueur le  
1er janvier 2019, s’appelle Mobility Flex. La 
différence majeure réside dans le finance-
ment: Mobility Flex fait l’objet d’un paie-
ment d’avance annuel. À la fin de l’année,   
la commune bénéficie d’un rembourse-
ment au titre de 75% de tous les trajets  
effectués avec la voiture concernée.

Le véhicule peut être utilisé par tous les 
clients Mobility. Plus la voiture effectue  de 
trajets, plus c’est avantageux! Pour parvenir 
à zéro francs de coûts, il faudrait parcourir 
environ 20'000 km par année. Profitez-en! : :
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F E N Ê T R E S  D E  L ’ A V E N T  À  E V I L A R D  2 0 1 8  « L E  C A L E N D R I E R  P O U R  S E  P R O M E N E R »

Souvenirs des fenêtres de l’Avent Evilard 2018.  
Un très grand merci à tous les participants!
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Durant le semestre d’automne 2018, Evifun 
a organisé deux après-midis pour les 
 enfants d’Evilard-Macolin. Le 24 octobre, 
c’était une après-midi de sport qui était  
au programme. Les enfants ont pu d’abord 
apprendre à se connaître avant de jouer à 
des sports collectifs comme le football et  
le basket-ball. Ensuite, ils ont jonglé ou 
 profité de l’installation de skate. Et pour 
 satisfaire les estomacs de ces petits sportifs, 
des collations leur ont été proposées.

Et Noël arrivant à grands pas, les enfants ont 
pu faire des biscuits le 5 décembre. Ils 
étaient une vingtaine à avoir fait le déplace-

ment au chemin de la Baume. Ils ont pu 
choisir parmi trois recettes et confectionner 
les biscuits. Ensuite, ils ont pu décorer des 
cartes pour les offrir à leurs parents.
Les enfants ont eu beaucoup de plaisir lors 
de ces après-midis, ont souligné les organi-
sateurs, Yannik Riesen et Romina Terzi. Ces 
rencontres permettent de créer un échange 
entre des écoliers des deux langues durant 
leur temps de loisir.

 L É A  H O FMA N N   : : 

Evifun, résumé des deux après-midis  
organisées en 2018

E V I F U N
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Le centre d’un village, cela peut être un 
 immeuble bien visible, une fontaine ou un 
parc. Tout cela existe à Evilard. Mais Evilard 
avait un atout que d’autres villages n’ont 
pas: Une personnalité marquante qui, rien 
que par son apparence, animait le centre  
du village. C’était Sonja Struchen, avec ce 
qui fût depuis toujours le centre de sa vie  
à elle, à savoir son atelier de pédicure 
«Fusspflegepraxis Sixtus». Tous les jours, 
vêtue de blanc, elle garait sa voiture devant 
son atelier. Elle était toujours disponible, 
toujours prête à se consacrer aux autres  et 
à les aider en cas de besoin.

Sonja Struchen ne connaissait pas seule-
ment les pieds de ses clientes et clients  
qui venaient la voir en grand nombre et  
parfois de très loin. Elle connaissait aussi 
leurs joies et soucis. Elle savait ce qui se pas-
sait au village, qui était malade, qui se ré-
jouissait et pour quelles raisons, qui allait 
déménager et où il y avait un appartement 
de libre. Celles et ceux qui allaient chez  
elle pour se faire traiter ou soigner sortaient 

de son cabinet en meilleur état: marchant 
comme sur des nuages, ils étaient aussi 
consolés et bien informés.

Elle a appris son métier très tôt, comme 
jeune mère de famille, et exerça la pédicure 
médicale pendant plus de trente ans.  
Pendant une époque elle gérait deux cabi-
nets – le premier à la Place d’Orpond à 
Bienne et le deuxième dans son village,  
à Evilard. Elle se déplaçait aussi avec sa  
mallette qui contenait tous ses instruments, 
et allait voir les clientes et clients à mobilité 
réduite chez eux, au foyer, et même à  
l’hôpital.
En plus, elle s'engageait pour la commune, 
notamment comme bénévole au sein du 
service de transport et, pendant des décen-
nies, au bureau électoral permanent. Elle 
poursuivait son engagement jusqu’au  
moment de son 80e anniversaire, ne voulant 
jamais entendre parler de retraite. 

Toutefois, le temps réclame son dû: Petit   
à petit, des problèmes de santé n’ont pas 

seulement préoccupé ses clientes et clients, 
mais elle aussi – elle, la travailleuse infati-
gable, qui devait se résigner à voir ses forces 
s’affaiblir. Elle essayait de tenir le coup avec 
beaucoup de courage. Toutefois, le 27 dé-
cembre 2018, après un court séjour à 
 l’hôpital, sa vie bien remplie a touché à  
sa fin. Cette femme vêtue de blanc est 
 partie. Elle ne remplit plus notre centre du 
village de vie. Elle va nous manquer.

B E AT R I C E  B I L L   : :

Consacrer sa vie aux autres –  
c'était la vie de Sonja Struchen

S O N J A  S T R U C H E N

Monique Villars: 
L’immobilier, avec 
élan et passion. 

ressort 2
// Immobiliendienstleistungen 
Services immobiliers //

2533 Evilard
Tel. 032 325 16 06 
www.ressort2.ch

Membre
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L A  L I S I È R E

22 mars 2019 
Exposition: Grizzlys

Vernissage: à partir de 17h
Suivi d’un petit apéro

Photos sur toile, prises dans les Coast Mountains, BC, Canada 
de: Monique Gunzinger, Biel/Bienne

Brigitte Moning, Biel/Bienne

Les ours – notre passion
Depuis 2002, nous voyageons régulièrement dans l’ouest du Canada et  
plongeons dans sa splendide nature. Non seulement nous pouvons profiter  
des espaces sauvages, mais également vivre notre passion: observer et photo-
graphier les ours.
À chaque fois, nous vivons des moments intenses, intéressants, amusants,  
captivants et souvent très émouvants face à ces magnifiques créatures.
Grâce à un comportement correct, notre expérience, des mesures de sécurités 
et un grand respect des ours nous parvenons souvent à les voir de très près   
et faire partie de leur environnement: un privilège extraordinaire.
Par le biais de nos images, nous nous réjouissons de partager ces quelques 
moments uniques avec les pensionnaires et visiteurs du centre médico-social 
La Lisière SA à Evilard et de leur permettre d’avoir une proximité nouvelle  
avec ces animaux impressionnants.

Alters- und Pflegezentrum
Etablissement médico-social
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Nos offres
D Î N E R  A U  C A F É  L A  L I S I È R E

V E N E Z  F A I R E  U N  C O M B AT  D ' Œ U F S

Vous êtes cordialement invité à venir 
faire un combat d'œufs dans notre 
cafétéria du Vendredi saint au lundi  
de Pâques soit du 19 au 21 avril 2019.

J E U X  E T  M U S I Q U E  À  L A  L I S I È R E

Les habitants d’Evilard / Macolin sont cor-
dialement invités à passer un moment de 
détente à La Lisière. Venez faire une partie 
de jass en compagnie des pensionnaires 
en savourant un goûter et un café offerts.

Mercredi après-midi dès 14 h Nos concerts du dimanche sont 
 ouverts au public et  ont lieu à 15h le:   
➢    13 février 2019 ➢    24 février 2019 Nicole Thomet  
➢    13 mars 2019  accordéon
➢    10 avril 2019 ➢    31 mars 2019 Piano et chant
➢    08 mai 2019 ➢    28 avril 2019 Bontempi 
 ➢    26 mai 2019 Skerzo Andino

L I V R A I S O N  D E  R E PA S  À  D O M I C I L E

Le jour de votre choix nous vous 
livrons le menu à votre domicile. 
 
Les repas arrivent chauds entre 11 et 
12h. Nous livrons 365 jours par an.

Menu complet avec potage,  
plat principal, dessert Fr. 18.– 
(livraison comprise)

Notre équipe de cuisine  
vous renseigne avec plaisir  
✆ 032 328 50 74

Venez vous régaler avec un savoureux 
repas familial pour Fr. 19.– (potage,  
salade, plat principal, dessert). Sur  
notre site internet vous trouverez la 
carte de la semaine courante et de   
la semaine suivante.

W W W. L A - L I S I E R E . C H 

Que l'œuf le plus dur gagne.
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«VIS-À-VIS»
R É T R O S P E C T I V E  E V I L A R T  2 0 1 8 

Confrontations, comparaisons et dialo-
gues – c’est ce que les visiteurs de l’exposi-
tion EvilArt 2018 ont pu découvrir.
Non seulement les artistes d’Evilard et 
 Macolin, mais aussi les artistes invité-e-s se 
sont entièrement consacrés à ce sujet.

L’exposition a débuté le 2 novembre avec  
le vernissage. Nous avons passé une  
soirée résonnante, enthousiasmante, avec 
de nombreux visiteurs, et nous étions  
accom pagnés par le groupe de musique  
«Le Band», qui jouait devant un fond visuel 
d’art contemporain. 

L’ambiance qui y régnait invitait les visi-
teurs à s'attarder, et l’exposition nous offrait 
une plateforme parfaite pour dialoguer 
avec les artistes sur leurs œuvres et leurs 
vies. Il  y a eu des dialogues et échanges 
 pas sion nants au sujet de «vis-à-vis», avec 
de nombreuses réflexions sur l’art et la 
culture.
Une sculpture de Peter von Wattenwyl,  
un artiste invité qui a su créer un point fort,  
se trouvait au centre de l’exposition. Son 
œuvre était symbolique pour le sujet «vis-
à-vis». En même temps, il a brisé des normes 
naturelles.

Les visiteurs de l’exposition ont eu l’occa-
sion merveilleuse de voir comment les   
16 artistes ont traité et réalisé le sujet de 
l’exposition.

Grâce à son exposition spéciale «Poésie et 
photos» sur la galerie, Markus Waldvogel 
nous a donné l’occasion de voir des extraits 
de son livre, qui paraîtra en 2019.

Les extraits «Quelle – Stau – Mündung» ont 
accentué l’exposition dans son ensemble.

Je tiens à remercier vivement les artistes  
qui ont mis en œuvre le sujet de l’exposi-
tion avec beaucoup d’engagement et de 
 manière extraordinaire. Avec leurs interpré-
tations respectives, ils ont créé une exposi-
tion tout à fait unique.

Une autre exposition de groupe est plani-
fiée pour 2019.
Le thème, le titre et les détails concernant 
EvilArt 2019 vous seront communiqués 
dans le prochain Infobulletin et par notre 
administration communale.

P O U R  L A  CO M M I S S I O N  D E S  S P O R T S , 

C U LT U R E  E T  LO I S I R S

U T E  W I N S E L MA N N  A DAT T E   : :

W W W . E V I L A R D . C H
W W W . M A C O L I N . C H�  �  �

� � �
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Rénovation complète du Funi Macolin –  
bus de remplacement

F U N I  M A C O L I N

Le Funi Macolin fera l'objet d'une révision 
complète du 8 avril au 30 août 2019 (entre 
autre le remplacement des rails vieux de 
plus de 100 ans). Avec un investissement de 
9 millions de francs, les Transports publics 
biennois garantissent ainsi la sécurité de 
l’exploitation pour les prochaines décen-
nies. 
Habituellement, le remplacement est assuré 
par un bus qui circule toutes les 40 minutes 
entre la station inférieure et la station supé-
rieure du Funi Macolin. Ce concept n'est pas 
optimal à plusieurs égards:
•  cadence de 40 minutes n'est pas idéale
•  problèmes de capacité durant les heures 

de pointe et hors des périodes de vacances
•  correspondances irrégulières à la gare de 

Bienne avec le trafic ferroviaire qui circule 
généralement à une cadence de 30 minutes 
ou d’une heure.

Compte tenu du fait qu'un seul véhicule 
peut être utilisé, il a été décidé, en concer-
tation avec la Commune municipale d’Evi-

lard et l'OFSPO, de dévier les passagers par 
le Funi Evilard et – en plus du bus local – 
d'offrir un service de navette entre les sta-
tions supérieures des funiculaires d’Evilard 
et de Macolin. A la station inférieure du  
Funi Evilard, les bus des lignes 5, 6 et 8  
assurent la correspondance de/vers la gare 
de Bienne.
Cette solution présente les avantages sui-
vants:
•  cadence plus élevée que par le remplace-

ment habituel par autobus (toutes les  
30 minutes au lieu des 40 minutes avec le 
bus)

•  correspondance optimale de/vers le Funi 
Evilard

•  liaison prolongée jusqu’à la Fin du Monde 
à Macolin

•  correspondance avec le trafic ferroviaire 
de/vers Berne

La liaison entre les stations des funiculaires 
d’Evilard et de Macolin n’est possible que 
par la suppression temporaire de quelques 

places de stationnement situées sous 
 l'administration municipale d’Evilard (place 
de stationnement La Baume) pour la 
manœuvre et le temps d’attente du bus. 
L'entrée et la sortie se trouvent à proximité 
immédiate du magasin du village.
La capacité du Funi Evilard devrait être 
 suffisante pour accueillir les passagers 
 supplémentaires. Des mesures complémen-
taires peuvent être nécessaires en cas de 
forte affluence. 
Contrairement au bus local, un titre de 
transport est nécessaire dans le bus de rem-
placement. Il est prévu de rendre possible 
l’achat de billet à l’automate. Il n'est pas 
possible de transporter des vélos dans le 
bus de remplacement. Les détenteurs d'un 
abonnement vélo seront remboursés.
Si vous avez des questions, vous pouvez 
contacter le service clientèle des Tpb 
service@vb-tpb.ch ou 032 344 63 63.
Horaire de remplacement sous 
www.vb-tpb.ch   : :
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Qui n’est jamais passé près de ce joli 
petit chalet situé aux Prés-d’Orvin, 
sous la place centrale?

S K I  C L U B  E V I L A R D

Au bénéfice d’une vue imprenable sur les 
Alpes, dominant la mer de brouillard 
 automnale, le chalet du Ski Club Evilard, 
construit en 1935, est un véritable petit 
 bijou à moins de 15 minutes d’Evilard.

Le Ski Club Evilard a été fondé en 1912,   
par quelques mordus de ski du village  
d’Evilard. Depuis, l’effectif du club dépasse 
les 100 membres. Conduit par un comité 
composé de six bénévoles, présidé par Ber-
nard Caspard, le Ski Club Evilard opère de-
puis quelques années une refonte de son 
effectif et essaie de se rendre attractif pour 
la jeune génération afin de faire perdurer   
le club.

Rénové depuis, le chalet est équipé d’une 
cuisine complète, d’électricité, d’eau cou-
rante, d’un poêle à bois et d’un dortoir  
de huit lits. Il accueille les membres du club 
qui désirent passer un week-end en famille 
ou entre amis, ou simplement y passer la 
journée au soleil sur la terrasse.

Tout au long de l’année, le comité organise 
des manifestations qui satisfont les palais 
les plus exigeants avec la saucisse au  
marc, le civet de sanglier, sans oublier la 
grillade de la Fête Nationale du 1er août. Les 
membres les plus sportifs se retrouvent 
également à l’occasion d’une journée dans 
les Alpes, à la découverte des bisses valai-

sans ou des randonnées à ski de fond dans 
la région. Par ailleurs, lors de chaque Fête du 
Village à Evilard, le Ski Club y installe son 
stand et participe de manière active à la 
manifestation.

Envie de rejoindre le club? Nous nous ré-
jouissons d’accueillir les nouveaux arrivants 
d’Evilard et Macolin!
N’hésitez pas à prendre contact avec le  
comité (mail: skiclubevilard@bluewin.ch). 
La prochaine assemblée générale aura lieu 
en mars prochain, à l’occasion de laquelle  
le comité soumettra l’acceptation des pos-
tulants à ses membres.
  : :
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Une année après son 60e anniversaire, faute 
de relève, l’association Frauenverein Leubrin-
gen a dû annoncer sa dissolution. Cependant, 
la seule membre du comité restante, Marthe 
Garst, a réussi l’année dernière à motiver   
un petit groupe de volontaires à organiser 
des manifestations et  réunions sous un nou-
veau nom: Frauen Leubringen/Magglingen 
(Femmes Evilard/Macolin).
Il s'agit des après-midis de bricolage avant 
Pâques et Noël auxquels ont participé bon 
nombre d’enfants avec leurs mères, comme 
cela a toujours été le cas. À la salle commu-
nale, les grands comme les petits ont pu  
profiter d’un «lever de rideau»: Les élèves  
ont pu chanter et faire de la musique avec  
Regula Balmer, Norika Vogel et Marie Anker. 
Ils ont été surpris par la représentation spon-
tanée d’Olivier Niederhäuser avec sa trom-
pette, et ils ont écouté les histoires racontées 
par Anne Bernasconi.
Grâce à tous ces événements, les nombreux 
participantes et participants ont vécu des 
moments inoubliables.
Les seniors parmi les anciens membres de 
l’association se retrouvent tous les derniers 

mardis du mois au Café de La Lisière pour 
échanger.
Cette année, les activités seront, entre autres, 
organisées avec le Groupe des Romandes. 
Grâce à ces manifestations, Marthe Garst 
tente de motiver des femmes plus jeunes  
à participer activement aux activités, à se 
mettre à disposition spontanément pour 
 aider à organiser un événement ou à prendre 
l’initiative afin d’innover et de créer quelque 
chose de nouveau.
Les conditions pour agir dans le cadre d’une 
telle association sont aujourd’hui très diffé-
rentes par rapport aux conditions d’il y a 
 encore 60 ans, où il s’agissait de créer  
des réseaux et d’aider à mettre sur pied des 
institutions qui sont considérées aujourd’hui 
comme acquises. Les succès rencontrés par 
de telles manifestations montrent cependant 
qu’il y a encore du potentiel et qu’il existe un 
besoin de se réunir et de faire des choses 
 ensemble. Comme Erich Kästner l’a dit: Le 
bien n'arrive pas tout seul; il faut le faire venir. 
Cela vaut aussi pour l’avenir du groupe 
Frauen Leubringen/Magglingen.
 B E AT R I C E  B I L L   : :

Le groupe Frauen Leubringen/
Magglingen se relance

F R A U E N V E R E I N

Avec ce premier numéro, nous aimerions 
vous renouveler tous nos vœux pour 
2019 et vous remercier pour votre pré-
sence à nos manifestations. Mais aussi 
pour  la confection de pâtisseries ou autres  
produits vendus sur nos divers stands,  
qui nous sont plus que jamais indispen-
sables pour pérenniser notre groupe.
En 2019, ce sera le samedi 30 mars qu’au-
ra lieu notre marché de Pâques de 10 h 00 
à 16 h 30 à la salle communale. Ce sera un 
évènement important pour notre groupe, 
alors pour garnir notre stand de marchan-
dises à vendre au profit du groupe, nous 
sollicitons votre aide.

Pour les artisans ou amateurs de faire 
découvrir leurs produits ou leur art, vous 
avez la possibilité de louer un stand de 
vente (à CHF 30.–) pour la journée, inscrip-
tion obligatoire.
Pour venir aider à notre marché, à la cafe-
teria ou pour vous inscrire pour un stand, 
vous pouvez vous annoncer auprès de 
 Fabienne Dubach, sebdubach@hispeed.ch 
ou au 079 696 06 71, et apporter vos 
 produits le samedi 30 mars avant 10 h 00 
à la salle communale.
Bien entendu, nous maintenons nos dé-
sormais traditionnelles Rencontres Café 
mensuelles du premier jeudi du mois à   

9 heures à la Baume 1, ainsi que le Café  
de l’Amitié chaque dernier jeudi après- 
midi à 14 h 30 à La Lisière.
Nous nous réjouissons de vous retrouver 
lors de ces rendez-vous et vous remercions 
d’avance de contribuer à l’animation de   
la vie de la commune.

L E  G R O U P E  D E S  R O MA N D E S   : :

G R O U P E  D E S  R O M A N D E S

Informations du Groupe des Romandes
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• Chœur Evilard-Magglingen: Répétitions chaque mardi,  
de 19:45 à 21:15, à la Maison communale;  
Rencontre des anciens, chaque 1er lundi du mois,  
à 9:30, à La Lisière (sauf juillet)

• Pilates Club Evilard-Macolin: chaque mercredi, à 19:05,  
Pilates pour tous à la salle de rythmique à Evilard

• Frauen Leubringen/Magglingen: 
 Rencontre café: Chaque dernier jeudi du mois à la Lisière,  

à la Lisière dès 15h00
 Chrabbelgruppe: Chaque mercredi à l’Atelier Pinocchio, 

Macolin

• Rencontre 64+ Evilard  
Chaque deuxième lundi du mois  
Café/Croissant 9h30 dans la Salle communale 

M A N I F E S T A T I O N S  R É G U L I È R E S :

• Rencontre 64+ Evilard  
Chaque premier mardi du mois  
Cinéma pour les seniors, 14h15 au cinéma Apollo, Bienne

• Rencontre 64+ Evilard  
Chaque deuxième jeudi du mois  
Table de midi, 12h à «La Lisière»

• Rencontre 64+ Evilard  
Chaque troisième jeudi du mois  
Jass, 14h00-17h00 à «La Lisière»

• Rencontre 64+ Evilard  
Chaque troisième mercredi du mois  
À 10h00 au Restaurant de la Hohmatt à Macolin 

Je me réjouis de votre prise de contact
Tobias Fehr

CHAQUE PROCESSUS DE  
VENTE COMMENCE PAR UNE 
ESTIMATION GRATUITE DE 
VOTRE BIEN IMMOBILIER!

FEHR IMMOBILIEN SA
ch. des Britanières 30
CH-2533 Evilard

Tél. +41 32 323 00 28
Fax +41 32 323 00 29

www.fehr-immobilien.ch
info@fehr-immobilien.ch

PROFITEZ 

MAINTENANT!
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A G E N D A  D E S  S O C I É T É S :

M A R S

07 Groupe des Romandes Evilard-Macolin

 Rencontre café 
 Baume 1, 09h00

09 SUPEM

 «Récital de musique du cabaret  
 du Moulin de Bevaix Rive Gauche,  
 chansons françaises» 
 Salle communale, 20h00

11 Rencontre 64+ Evilard 

 Utiliser le Smartphone / Tablet,  
 avec les élèves de l’école d‘Evilard 
 Salle communale 09h30 

13 SUPEM

 Assemblée générale 
 salle communale, 19h00

17 Konzerte Evilard

 Trio Clarion, La Dolce Vita 
 Salle communale, 17h00

20 Seniorentreff Magglingen  

 Seniorentreff
 Bergrestaurant Hohmatt, 10h

20 Seniorentreff Magglingen  

 Führung Stadtbibliothek 
 Bienne, 14h

23 Association Ecole Nature See Land 
 Organismes aquatiques: Observation des  
 petites bêtes dans la vase et sous les pierres
 Parc Elfenau à Bienne, 9h00–12h00

26 Amis des enfants de Bienne 

 Assemblée générale
 Rest. Lago Lodge, 18h00

28 Groupe des Romandes Evilard-Macolin 

 Café Amitié
 La Lisière, 14h30

30 Groupe des Romandes Evilard-Macolin 

 Marché de Pâques
 Salle communale, 10h00

30 Association Ecole Nature See Land 
  Feuer und Genuss (Bilingue):  

Wiesenköstlichkeiten am Feuer gekocht  
(Frühling und Herbst)

 Safnern Dorfplatz, 9 –16h 

A V R I L

04 Groupe des Romandes Evilard-Macolin

 Rencontre café 
 Baume 1, 09h00

08 Rencontre 64+ Evilard

 Léguer et hériter, avec Sebastian Koziol –  
 Avocat et Notaire 
 Salle communale 09h30

13 SUPEM 
 «Récital de chant 
 La belle meunière de Franz Schubert» 
 Salle communale 20h00

17 Seniorentreff Magglingen  

 Seniorentreff
 Bergrestaurant Hohmatt, 10:00

25 Groupe des Romandes Evilard-Macolin 

 Café Amitié
 La Lisière, 14h30

27 Atelier Pinocchio  

 Portes ouvertes
 Kapellenweg 2 Macolin, 10 –14 h

28 Konzerte Evilard 

 Jazz-Suites, Jazz-Suites de Claude Bolling
 Salle communale, 17h00 

M A I

02 Groupe des Romandes Evilard-Macolin

 Rencontre café 
 Baume 1, 09h00

08 Seniorentreff Magglingen  
 «Jubiläum 10 Jahre 
 Seniorentreff Magglingen: Spaziergang  
 durch die Osterglocken mit Zvieri,  
 mit Esther Strähl»
 Les Prés-D'Orvin

10 Association Ecole Nature See Land 
 Crapauds et grenouilles: découvertes des  
 amphibiens dans une gravière
 Gravière Vigier, Busswiéerstrasse 66, Lyss,  
 17h00 –20h00

13 Rencontre 64+ Evilard  
 La Société La Lisière se présente,  
 avec Urs Hiller, le président
 Salle communale 09h30
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15 Seniorentreff Magglingen  

 Seniorentreff
 Bergrestaurant Hohmatt, 10 Uhr

23 Groupe des Romandes Evilard-Macolin 

 Café Amitié
 La Lisière, 14h30

23 Association Ecole Nature See Land 
 Crapauds et grenouilles:  
 excursions au Marais de Mâche (bilingue)
 Schollstrasse 30, Bienne, 18 –21h

24 Association Ecole Nature See Land 
 Feu et saveurs (bilingue):  
 Des plantes sauvages cueillies et  
 dégustées sur place
 Chemin-Paul-Robert 5, Bienne, 12 –13h30 /  
 16 –17h30 ou 17h45 –20h45

➔ Annoncez vos manifestations sur internet:  
www.evilard.ch

➔ Pour réserver des locaux communaux: 
Céline Tribolet, Tél. 032 329 91 00, fax 032 329 91 01, 

 e-mail: tribolet@evilard.ch
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